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Zadeva: Izvedbena pravila glede DDV pri e-trgovanju

a) Predlog direktive Sveta o spremembi Direktive Sveta 2006/112/ES z dne
28. novembra 2006 glede doloCb v zvezi s prodajo blaga na daljavo in
nekaterimi domacimi dobavami blaga

b) Predlog izvedbene uredbe Sveta o spremembi Izvedbene uredbe (EU)
8t. 282/2011 v zvezi z dobavo blaga ali opravljanjem storitev, ki jih lajSajo
elektronski vmesniki, in posebnimi ureditvami za davéne zavezance, Ki
opravljajo storitve za osebe, ki niso davéni zavezanci, ter prodajajo blago
na daljavo in opravljajo nekatere domace dobave blaga

— splosni pristop

I. UVOD

1.  Komisijaje 11. decembra 2018 v skladu s svojim sporoc¢ilom o akcijskem nacrtu za
vzpostavitev enotnega obmo¢ja DDV! v EU Svetu predlozila naslednja zakonodajna

predloga:

1 COM (2016) 148 final.
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— predlog direktive Sveta o spremembi Direktive Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra
2006 glede dolocb v zvezi s prodajo blaga na daljavo in nekaterimi domac¢imi dobavami

blaga? ter

—  predlog izvedbene uredbe Sveta o spremembi Izvedbene uredbe (EU) §t. 282/2011 v
zvezi z dobavo blaga ali opravljanjem storitev, ki jih lajSajo elektronski vmesniki, in
posebnimi ureditvami za davéne zavezance, ki opravljajo storitve za osebe, ki niso
dav¢ni zavezanci, ter prodajajo blago na daljavo in opravljajo nekatere domace dobave

blaga’.

2. Spredlogoma (v nadaljnjem besedilu: svezenj o DDV pri e-trgovanju) naj bi dolocili
podrobna pravila, s katerimi bi zagotovili delovanje novih pravil glede DDV pri e-trgovanju,
in to na podlagi sprememb, uvedenih z Direktivo Sveta (EU) 2017/2455 (v nadaljnjem
besedilu: direktiva o DDV pri e-trgovanju)*, ki bo zacela veljati januarja 2021. V predlogu
uredbe so zlasti pojasnjeni primeri, v katerih naj bi elektronski vmesniki, kot so trg, platforma
in portal, uporabnikom lajSali prodajo blaga in storitev; dolocena je tudi vrsta informacij, ki
jih morajo shraniti uporabniki v zvezi s prodajami, opravljenimi prek elektronskega vmesnika.
Obenem je pojasnjeno, pod katerimi pogoji trgi ne bodo odgovorni za placilo DDV za dobavo

blaga, ki presega DDV, ki je za to dobavo prijavljen in placan.

2 Dok. 15471/18 FISC 556 ECOFIN 1192 DIGIT 253.
3 Dok. 15472/18 FISC 557 ECOFIN 1193 DIGIT 254.
4 UL L 348, 29.12.2017, str. 7.
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II. TRENUTNO STANJE

3. Mnenje Evropskega ekonomsko-socialnega odbora in mnenje Evropskega parlamenta o

medinstitucionalni zadevi 2018/0415 (CNS) Se nista podani.

4.  Odbor stalnih predstavnikov se je 8. marca 2019 dogovoril, da bo navedena predloga predlozil

Svetu (Ecofin) na seji 12. marca 2019 kot tocko pod ,,A*.
III. SKLEPNA UGOTOVITEV

5. Svet (Ecofin) naj na seji 12. marca 2019 doseze dogovor o splosnem pristopu v zvezi z obema

predlogoma, ki sta uvr§¢ena na seznam tock pod ,,A*.
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PRILOGA

2018/0415 (CNS)
Predlog
DIREKTIVE SVETA

o spremembi Direktive Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 glede dolo¢b v zvezi s
prodajo blaga na daljavo in nekaterimi domacimi dobavami blaga

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 113 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta!,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora?,

v skladu s posebnim zakonodajnim postopkom,

1 UL C,, str..
2 ULC,, str..
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ob upostevanju naslednjega:

(1)  Direktiva Sveta 2006/112/ES3, kakor je bila spremenjena z Direktivo Sveta (EU)
2017/2455%, doloca, da se, kadar davéni zavezanec z uporabo elektronskega vmesnika, kot je
trg, platforma, portal ali podobno sredstvo, omogoca prodajo na daljavo s tretjih ozemel;j ali
iz tretjih drzav uvozenega blaga v posiljkah z realno vrednostjo najve¢ 150 EUR ali dobavo
blaga v Skupnosti s strani davénega zavezanca, ki nima sedeza v Skupnosti, Steje, da je
daveni zavezanec, ki omogoca dobavo, to blago prejel in dobavil sam. Ker ta dolocba eno
dobavo razdeli na dve dobavi, je treba dolociti, kateri od teh dobav je treba pripisati
odposiljanje ali prevoz blaga, da se pravilno doloci njun kraj dobave. Obenem je treba tudi
zagotoviti, da obdav¢ljivi dogodek obeh dobav nastane istoc¢asno.

(2) Medtem ko lahko daveni zavezanec, ki z uporabo elektronskega vmesnika omogoca dobavo
blaga osebi, ki ni davéni zavezanec v Skupnosti, v skladu z obstojec¢imi pravili odbije DDV,
placan dobaviteljem, ki nimajo sedeza v Skupnosti, obstaja tveganje, da slednji davénim
organom ne bodo placali DDV. Da bi se izognili temu tveganju, bi morala biti dobava
dobavitelja, ki prodaja blago z uporabo elektronskega vmesnika, opro$¢ena placila DDV,
medtem ko bi navedeni dobavitelj moral imeti pravico do odbitka vstopnega DDV, ki ga je
placal za nakup ali uvoz dobavljenega blaga. Zato bi moral biti dobavitelj vedno registriran
v drzavi €lanici, v kateri je pridobil navedeno blago ali v katero je to blago uvozil.

3) Poleg tega imajo lahko dobavitelji, ki nimajo sedeza v Skupnosti in uporabljajo elektronski
vmesnik za prodajo blaga, zaloge v ve¢ drzavah ¢lanicah in lahko poleg prodaje blaga na
daljavo znotraj Skupnosti dobavljajo blago iz te zaloge tudi strankam v isti drZavi ¢lanici.
Trenutno takSne dobave niso zajete v posebni ureditvi za prodajo blaga na daljavo znotraj
Skupnosti in za storitve, ki jih opravljajo davéni zavezanci s sedezem v Skupnosti, vendar ne
v drzavi ¢lanici potro$nje. Da bi se zmanjSalo upravno breme, bi bilo treba tudi tistim
davénim zavezancem, ki omogocajo dobavo blaga osebam, ki niso davéni zavezanci v
Skupnosti, z uporabo elektronskega vmesnika in za katere se Steje, da so sami prejeli in
dobavili blago, dovoliti uporabo te posebne ureditve za prijavo in placilo DDV za te domace

dobave.

3 Direktiva Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na dodano
vrednost (UL L 347, 11.12.2006, str. 1).

4 Direktiva Sveta (EU) 2017/2455 z dne 5. decembra 2017 o spremembi Direktive

2006/112/ES in Direktive 2009/132/ES v zvezi z nekaterimi obveznostmi glede davka na
dodano vrednost, ki veljajo za opravljanje storitev in prodajo blaga na daljavo (UL L 348,
29.12.2017, str. 7).
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(4) Za zagotovitev doslednosti pri plac¢ilu DDV in uvozne dajatve na uvoz blaga bi bilo treba
¢asovno obdobje za placilo uvoznega DDV carinskim organom, kadar se uporabljajo
posebne ureditve za prijavo in placilo uvoznega DDV, uskladiti z obdobjem, ki je v zvezi s
carinskimi dajatvami doloceno v ¢lenu 111 Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta.

(5)  V skladu s Skupno politicno izjavo z dne 28. septembra 2011 drzav ¢lanic in Komisije o
obrazlozitvenih dokumentih® se drzave ¢lanice zavezujejo, da bodo v upravicenih primerih
obvestilu o ukrepih za prenos prilozile enega ali ve¢ dokumentov, v katerih se pojasni
razmerje med elementi direktive in ustreznimi deli nacionalnih instrumentov za prenos.
Zakonodajalec meni, da je posredovanje takih dokumentov v primeru te direktive
upraviceno.

(6) Direktivo 2006/112/ES bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Direktiva 2006/112/ES se spremeni:

(1) v oddelku 2 poglavja 1 naslova V se doda naslednji ¢len 36b:

., Clen 36b

Kadar se Steje, da je davcni zavezanec prejel in dobavil blago v skladu s ¢lenom 14a, se
odposiljanje ali prevoz blaga pripiSe dobavi, ki jo opravi ta davéni zavezanec.*;

(1a) ¢len 66a se nadomesti z naslednjim:

., Clen 66a

Z odstopanjem od c¢lenov 63, 64 in 65 obdav¢ljivi dogodek in obveznost placila DDV v zvezi z
dobavo blaga, ki jo opravi davéni zavezanec, za katerega se Steje, da je prejel in dobavil blago v
skladu s ¢lenom 14a, in v zvezi z dobavo navedenemu davénemu zavezancu nastaneta ob sprejetju
placila.*

S Uredba (EU) st. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013
o carinskem zakoniku Unije (UL L 269, 10.10.2013, str. 1).
6 UL C 369, 17.12.2011, str. 14.
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(2) vstavi se naslednji ¢len 136a:

., Clen 136a

Kadar se Steje, da je davéni zavezanec prejel in dobavil blago v skladu z odstavkom 2 Clena 14a,
drzave Clanice davénemu zavezancu oprostijo placilo davka za dobavo navedenega blaga.*;

3) v ¢lenu 169 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,»(b) transakcij, oproS¢enih v skladu s ¢leni 136a, 138, 142 ali 144, Cleni 146 do 149,
¢leni 151, 152, 153 ali 156, ¢lenom 157(1)(b), ¢leni 158 do 161 in ¢lenom 164;;

4) v odstavku 1 ¢lena 204 se tretji pododstavek nadomesti z naslednjim:

,»Vendar drzave Clanice ne smejo uporabiti moznosti iz drugega pododstavka za davéne zavezance v
smislu tocke (1) ¢lena 358a, ki so izbrali posebno ureditev za storitve, ki jih opravijo daveni
zavezanci, ki nimajo sedeza v Skupnosti.*;

(4a) v odstavku 1 ¢lena 272 se toc¢ka (b) nadomesti z naslednjim:

,»(b) davéne zavezance, ki ne opravljajo nobene od transakcij iz ¢lenov 20, 21, 22, 33, 36, 136a, 138
in 141;%;

(5) naslov poglavja 6 naslova XII se nadomesti z naslednjim:
»Posebne ureditve za davcne zavezance, ki opravijajo storitve za osebe, ki niso davcni zavezanci,
prodajajo blago na daljavo in opravljajo nekatere domace dobave blaga“;
(6) naslov oddelka 3 poglavja 6 naslova XII se nadomesti z naslednjim:
f ,, Posebna ureditev za prodajo blaga na daljavo znotraj Skupnosti, za dobavo blaga v driavi
Clanici prek elektronskih vmesnikov, ki lajSajo dobavo, in za storitve, ki jih opravljajo davcni
zavezanci, ki imajo sedeZ v Skupnosti, vendar ne v drZavi Clanici potroSnje “;

(7 ¢len 369a se nadomesti z naslednjim:

7245/19 dm/--/men 7
PRILOGA ECOMP.2.B SL



Clen 369a

Za namene tega oddelka in brez poseganja v druge dolo¢be Skupnosti se uporabljajo naslednje
opredelitve pojmov:

(D

2)

€)
(2)

(b)

(©)

»davéni zavezanec, ki nima sedeza v drzavi Clanici potro$nje” pomeni davcnega
zavezanca, ki ima v Skupnosti sedez svoje dejavnosti ali stalno poslovno enoto, vendar
na ozemlju drzave clanice potro$nje nima niti sedeza svoje dejavnosti niti stalne
poslovne enote;

»drzava Clanica identifikacije” pomeni drzavo ¢lanico, v kateri ima davéni zavezanec
sedez svoje dejavnosti ali, ¢e nima sedeza dejavnosti v Skupnosti, v kateri ima stalno
poslovno enoto.

Ce davéni zavezanec nima sedeZa poslovanja v Skupnosti, ima pa veé kot eno stalno
poslovno enoto v Skupnosti, je drzava identifikacije drzava s stalno poslovno enoto, v
kateri davéni zavezanec prijavi uporabo te posebne ureditve. Davcni zavezanec je
vezan na to odlocitev v tekocem koledarskem letu in dveh naslednjih koledarskih letih.

Kadar dav¢ni zavezanec nima sedeza svoje dejavnosti v Skupnosti in v njej nima stalne
poslovne enote, je drzava Clanica identifikacije tista drzava Clanica, v kateri se zac¢ne
odposiljanje ali prevoz blaga. Kadar obstaja ve¢ kot ena drzava ¢lanica, v kateri se
zacne odposiljanje ali prevoz blaga, davéni zavezanec navede, katera od teh drzav
Clanic je drZava clanica identifikacije. Daveéni zavezanec je vezan na to odloCitev v
tekocem koledarskem letu in dveh naslednjih koledarskih letih;

»drzava €lanica potroSnje* pomeni nekaj od naslednjega:

v primeru dobave storitev, drzavo Clanico, za katero se Steje, da je bila v njej
opravljena dobava v skladu s poglavjem 3 naslova V;

v primeru prodaje blaga na daljavo znotraj Skupnosti, drzavo c¢lanico, v kateri se
konca odposiljanje ali prevoz blaga prejemniku;

v primeru dobave blaga, ki jo opravi davéni zavezanec, ki omogoca tak$no dobavo v
skladu z odstavkom 2 ¢lena 14a, ¢e se odposiljanje ali prevoz dobavljenega blaga
zacne in konca v isti drzavi ¢lanici, navedeno drzavo ¢lanico.*;
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(8) ¢len 369b se nadomesti z naslednjim:

., Clen 369b
Drzave ¢lanice dovolijo uporabo te posebne ureditve naslednjim davénim zavezancem:
(a) davénemu zavezancu, ki prodaja blago na daljavo znotraj Skupnosti;

(b) davénemu zavezancu, ki opravlja dobavo blaga v skladu z odstavkom 2 Clena 14a, Ce se
odposiljanje ali prevoz dobavljenega blaga za¢ne in konca v isti drzavi ¢lanici;

(©) davénemu zavezancu, ki nima sedeza v drzavi Clanici potro$nje in opravlja storitve za
osebo, ki ni davéni zavezanec.

Ta posebna ureditev se uporablja za vse blago ali storitve, ki jih v Skupnosti dobavi zadevni daveni
zavezanec.;

9 v ¢lenu 369¢ se tocka (a) nadomesti z naslednjim:
»(2) ¢e sporoci, da ne opravlja ve¢ dobave blaga in storitev, zajetih v tej posebni ureditvi;®;
(10) ¢len 369f se nadomesti z naslednjim:

,,Clen 369f

Dav¢ni zavezanec, ki uporablja to posebno ureditev, drzavi ¢lanici identifikacije z elektronskimi
sredstvi predlozi obracun DDV za vsako koledarsko cCetrtletje, ne glede na to, ali so bile dobave
blaga ali storitev, zajete v tej posebni ureditvi, opravljene ali ne. Obracun DDV se predlozi do
konca meseca po poteku davénega obdobja, na katerega se obracun nanasa.*;

(11) v €lenu 369¢g se odstavki 1, 2 in 3 nadomestijo z naslednjim:

»1. Obratun DDV vsebuje identifikacijsko Stevilko za DDV iz ¢lena 369d in za vsako drzavo
¢lanico potro$nje, v kateri je treba placati DDV, skupno vrednost brez DDV, veljavne stopnje DDV,
skupni znesek ustreznega DDV in skupni znesek DDV, ki ga je treba placati za naslednje dobave,
zajete v tej posebni ureditvi, izvedene v davénem obdobju:

(a) prodaja blaga na daljavo znotraj Skupnosti;

(b) dobava blaga v skladu z odstavkom 2 €lena 14a, ¢e se odposiljanje ali prevoz navedenega
blaga za¢ne in konca v isti drzavi €lanici;

(©) opravljanje storitev.
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Obracun DDV vkljucuje tudi spremembe v zvezi s preteklimi davénimi obdobji, kot je doloceno v
odstavku 4 tega Clena.

2. Kadar je blago odposlano ali prepeljano iz drzav Clanic, ki niso drzava Clanica identifikacije,
obracun DDV vkljucuje tudi celotno vrednost brez DDV, veljavne stopnje DDV, skupni znesek
pripadajocega DDV, razdeljen po dav¢nih stopnjah, in skupni znesek dolgovanega DDV naslednjih
dobav, zajetih v tej posebni ureditvi, za vsako drzavo Clanico, iz katere se blago odposlje ali
odpelje:

(a) prodaja blaga na daljavo znotraj Skupnosti, razen blaga, ki ga je prodal davéni zavezanec v
skladu z odstavkom 2 ¢lena 14a;

(b) prodaja blaga na daljavo znotraj Skupnosti in dobava blaga, kadar se odposiljanje ali
prevoz tega blaga zacne in konca v isti drzavi Clanici, ki ga opravi davéni zavezanec v
skladu z odstavkom 2 ¢lena 14a.

V zvezi z dobavami iz tocke (a) obratun DDV vkljucuje tudi individualno identifikacijsko Stevilko
za DDV ali davéno sklicno $tevilko, ki jo dodeli vsaka od teh drzav ¢lanic.

V zvezi z dobavami iz to¢ke (b) obracun DDV vkljucuje, ¢e je na voljo, tudi individualno
identifikacijsko Stevilko za DDV ali dav¢no sklicno stevilko, ki jo dodeli vsaka od teh drzav ¢lanic.

Obracun DDV vkljucuje informacije iz tega odstavka, raz¢lenjene po drZavah ¢lanicah potroSnje.*;

3. Ceima davéni zavezanec, ki opravlja storitve, zajete v tej posebni ureditvi, eno ali ve¢ drugih
stalnih poslovnih enot poleg poslovne enote v drzavi €lanici identifikacije, iz katerih opravlja
storitve, obracun DDV vkljucuje tudi skupno vrednost brez DDV, veljavne stopnje DDV, skupni
znesek pripadajocega DDV, razdeljen po davénih stopnjah, in skupni znesek dolgovanega DDV
takih opravljenih storitev, in sicer za vsako drzavo c¢lanico, v kateri ima poslovno enoto, ter
individualno identifikacijsko Stevilko za DDV ali davéno sklicno Stevilko te poslovne enote,
raz¢lenjeno po drzavah ¢lanicah potrosnje.

(12) v ¢lenu 369zb se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,»2. Drzave €lanice zahtevajo, da se DDV iz odstavka 1 placuje mesecno, do roka placila, ki velja za
placilo uvozne dajatve.*
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Clen 2
1.  Drzave c¢lanice najpozneje do 31. decembra 2020 sprejmejo in objavijo zakone in druge
predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo. Besedilo navedenih predpisov takoj sporocijo
Komisiji.
Te predpise zacnejo uporabljati od 1. januarja 2021.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob
njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave clanice Komisiji sporoCijo besedila temeljnih predpisov nacionalne zakonodaje,
sprejetih na podroc¢ju, ki ga ureja ta direktiva.

Clen 3

Ta direktiva za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 4
Ta direktiva je naslovljena na drzave Clanice.
V Bruslju,
Za Svet
Predsednik
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2018/0416 (NLE)
Predlog
IZVEDBENE UREDBE SVETA

o spremembi Izvedbene uredbe (EU) §t. 282/2011 v zvezi z dobavo blaga ali opravljanjem
storitev, ki jih lajSajo elektronski vmesniki, in posebnimi ureditvami za davcne zavezance, ki
opravljajo storitve za osebe, ki niso davéni zavezanci, ter prodajajo blago na daljavo in
opravljajo nekatere domace dobave blaga

SVET EVROPSKE UNIJE JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka
na dodano vrednost! in zlasti ¢lena 397 Direktive,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Direktiva Sveta 2006/112/ES? je bila spremenjena z Direktivo Sveta (EU) 2017/2455%, ki je
med drugim raz§irila podro¢je uporabe posebnih ureditev za davéne zavezance, ki nimajo
sedeza v Skupnosti in ki opravljajo telekomunikacijske storitve, storitve oddajanja ali
elektronske storitve za osebe, ki niso davéni zavezanci, na vse vrste storitev ter na prodajo
blaga na daljavo znotraj Skupnosti in prodajo na daljavo s tretjih ozemelj ali iz tretjih drzav
uvozenega blaga. Z Direktivo (EU) 2017/2455 so bile poleg tega uvedene nekatere dolocbe
za daveéne zavezance, ki lajSajo dobavo blaga ali opravljanje storitev drugih davénih
zavezancev prek elektronskega vmesnika, kot so trg, platforma, portal ali podobno sredstvo.

UL L 347, 11.12.2006, str. 1.

2 Direktiva Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na dodano
vrednost (UL L 347, 11.12.2006, str. 1).

3 Direktiva Sveta (EU) 2017/2455 z dne 5. decembra 2017 o spremembi Direktive 2006/112/ES in
Direktive 2009/132/ES v zvezi z nekaterimi obveznostmi glede davka na dodano vrednost,
ki veljajo za opravljanje storitev in prodajo blaga na daljavo (UL L 348, 29.12.2017, str. 7).
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2)

)

(4)

©)

(6)

Podrobne dolocbe za uporabo navedenih posebnih ureditev iz Izvedbene uredbe Sveta (EU)
$t. 282/2011* bi bilo treba po razsiritvi njenega podrodja uporabe posodobiti.

Opredelitvi pojmov ,,prodaja blaga na daljavo znotraj Skupnosti* in ,,prodaja na daljavo s
tretjih ozemel;j ali iz tretjih drzav uvozenega blaga® iz Direktive 2006/112/ES zajemata tudi
dobavo blaga, pri kateri dobavitelj posredno sodeluje pri njegovem odposiljanju ali prevozu
prejemniku. Zato je za zagotovitev pravilne in enotne uporabe navedenih opredelitev v vseh
drzavah c¢lanicah ter povecCanje pravne varnosti za gospodarske subjekte in davéne uprave
treba pojasniti in opredeliti pomen izraza ,,posredno* v tem kontekstu.

Prav tako je za zagotovitev enotne uporabe dolocb o davénih zavezancih, ki lajSajo dobavo
blaga in opravljanje storitev v Skupnosti, v vseh drzavah Clanicah ter za izboljSanje pravne
varnosti za daveéne zavezance, za katere veljajo pravila o davku na dodano vrednost (DDV),
in za davCéne uprave, ki ta pravila izvajajo, treba dodatno opredeliti pomen izraza ,,lajsa* in
pojasniti, kdaj se ne Steje, da davéni zavezanec lajSa dobavo blaga ali opravljanje storitev
prek elektronskega vmesnika.

Za zagotovitev enotne uporabe pravil o DDV je treba jasno opredeliti trenutek, ko se lahko
Steje, da je bilo placilo prejemnika sprejeto, da se lahko doloci, v katerem davénem obdobju
je treba prijaviti dobavo, ki jo opravijo davéni zavezanci, ki lajSajo dobavo blaga v
Skupnosti prek elektronskega vmesnika, ali kateri koli davéni zavezanec, ki uporablja
posebno ureditev za prodajo na daljavo s tretjih ozemelj ali iz tretjih drzav uvozenega blaga.

Doloditi je treba, kaksne informacije bi bilo treba hraniti v evidencah davénih zavezancev, ki
lajSajo dobavo blaga in opravljanje storitev v Skupnosti prek elektronskega vmesnika. Pri
tem bi bilo treba upostevati naravo informacij, ki so na voljo tem davénim zavezancem,
njihov pomen za dav¢éne uprave in zahtevo, da bi moralo biti tako racunovodenje in vodenje
evidenc sorazmerno, da bi se zagotovila skladnost s pravicami in obveznostmi iz Uredbe
(EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta®.

4 Izvedbena uredba Sveta (EU) §t. 282/2011 z dne 15. marca 2011 o dolo¢itvi izvedbenih ukrepov

za Direktivo 2006/112/ES o skupnem sistemu davka na dodano vrednost (UL L 77,
23.3.2011, str. 1).

S Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu

posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splo$na uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016,
str. 1).
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(7)

(8)

©)

(10)

(1)

(12)

Pri davénem zavezancu, ki lajSa nekatere dobave blaga v Skupnosti prek elektronskega
vmesnika, se Steje, da je sam prejel in dobavil blago ter mora za to dobavo placati DDV.
Upostevati je treba, da se morda tak davéni zavezanec za ustrezno prijavo in placilo
dolgovanega zneska DDV zanaSa na to¢nost informacij, ki mu jih predlozijo dobavitelji, ki
prodajajo blago prek tega elektronskega vmesnika. Zato je primerno dolociti, da tak davéni
zavezanec ni odgovoren za znesek DDV, ki presega znesek DDV, ki ga je prijavil in placal
za to dobavo, Ce so informacije, ki jih je prejel, napacne ter lahko dokaze, da tega ni vedel in
ne bi mogel razumno vedeti. Na podlagi tega bi lahko drzave ¢lanice navedene davcne
zavezance oprostile dodatnih plac¢il DDV, ¢e so delovali v dobri veri.

Za zmanjSanje upravnega bremena dav¢énih zavezancev, ki lajSajo nekatere dobave blaga v
Skupnosti prek elektronskega vmesnika, je ustrezno zagotoviti, da jim ne bo treba
dokazovati statusa prodajalca in prejemnika. Zato bi bilo treba uvesti nekatere izpodbojne
predpostavke, v skladu s katerimi se dobavitelji, ki prodajajo blago prek tega elektronskega
vmesnika, Stejejo za davéne zavezance, njihovi prejemniki pa za osebe, ki niso davcéni
zavezanci.

Da bi se izognili dvomom, je treba dolocCiti, da je identifikacijska Stevilka, dodeljena
posredniku, ki deluje v imenu in za racun davénega zavezanca, ki uporablja uvozno shemo,
pooblastilo, da lahko deluje kot posrednik, vendar je posrednik ne more uporabiti za
predlozitev obratuna DDV za obdav¢ljive transakcije, ki jih izvaja sam.

Dolocba, s katero se davénemu zavezancu, ki prostovoljno preneha uporabljati posebno
ureditev, prepreci, da bi lahko v dveh koledarskih cCetrtletjih spet zacel uporabljati navedeno
posebno ureditev, se drzavam clanicam ne zdi uporabna in bi lahko dodatno obremenila
zadevne davéne zavezance. To dolo¢bo bi bilo zato treba Crtati.

Da se omeji ucinek spremembe nadina popravljanja prej$njih obracunov DDV v okviru
posebne ureditve z vidika informacijske tehnologije, je bolje dolociti, da se spremembe
obra¢una DDV, ki se nanaSajo na dav¢no obdobje pred datumom, od katerega morajo drzave
¢lanice izvajati nacionalne ukrepe za uskladitev s ¢lenoma 2 in 3 Direktive (EU) 2017/2455,
izvedejo s spremembami tega obracuna. Ker bo treba spremembe prejsnjih obracunov DDV
za dav¢éna obdobja od 1. januarja 2021 predloziti v naslednjem obracunu, dav¢ni zavezanci,
izkljuceni iz posebne ureditve, ne bodo ve¢ mogli izvesti popravkov v naslednjem obracunu.
Zato je treba zagotoviti, da se bodo ti popravki izvedli neposredno pri davénih organih
zadevnih drzav ¢lanic potro$nje.

Ker mora biti ime prejemnika v evidencah davcnega zavezanca, ki uporablja posebno
ureditev, navedeno samo, ¢e je temu davénemu zavezancu na voljo, ni potrebno za
opredelitev drzave Clanice, v kateri je dobava predmet DDV, in bi lahko privedlo do tezav,
povezanih z varstvom osebnih podatkov, ga ni ve¢ treba vkljuciti v obvezne evidence
davénih zavezancev, ki uporabljajo posebno ureditev. Da bi olajSali nadzor nad dobavo
blaga, zajeto v posebni ureditvi, pa je treba med informacije, ki jih morajo hraniti davéni
zavezanci, vkljuciti informacije o vracilu blaga ter Stevilkah posiljk ali transakcijskih
Stevilkah.
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(13) Da bi zagotovili skladnost med posebno ureditvijo za prijavo in placilo uvoznega DDV na
eni strani in carinskimi dolo¢bami v zvezi z odlogom placila carinskih dajatev na drugi
strani ter da bi zajam¢ili pravilno plac¢ilo uvoznega DDV, kadar se uporablja ta ureditev, bi
bilo treba dolo¢iti, da bi za mese¢no placilo uvoznega DDV v okviru posebne ureditve lahko
veljali obi¢ajni pogoji, na podlagi katerih je v skladu s carinsko zakonodajo dovoljen odlog
placila uvozne dajatve. Poleg tega bi bilo treba dolociti, da drzave ¢lanice zaradi uporabe
posebne ureditve niso dolzne od osebe, ki blago predlozi carinskim organom, zahtevati, da
jo je oseba, ki ji je blago namenjeno, pooblastila za to, da v njenem imenu predlozi blago
carinskim organom.

(14)  Izvedbeno uredbo (EU) st. 282/2011 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Izvedbena uredba (EU) §t. 282/2011 se spremeni:
(1) poglavje IV se spremeni:

(a) naslov poglavja IV se nadomesti z naslednjim:
,,OBDAVCLJIVE TRANSAKCIJE
(NASLOV IV DIREKTIVE 2006/112/ES)

ODDELEK 1
Dobava blaga

(Cleni 14 do 19 Direktive 2006/112/ES)*;

(b) vstavijo se naslednji ¢leni 5a, 5b, 5c in 5d:

., Clen 5a

Za namene uporabe odstavka 4 ¢lena 14 Direktive 2006/112/ES se Steje, da je bilo blago odposlano
ali prepeljano s strani ali za racun dobavitelja, tudi kadar dobavitelj posredno sodeluje pri
odposiljanju ali prevozu blaga, zlasti v naslednjih primerih:
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(a) ¢e dobavitelj odposiljanje ali prevoz blaga odda podizvajalcu, tj. tretji osebi, ki blago
dobavi prejemniku;

(b) ¢e odposiljanje ali prevoz blaga zagotavlja tretja oseba, vendar je dobavitelj v celoti ali
delno odgovoren za dobavo blaga prejemniku;

(©) ¢e dobavitelj izda racun in zaracuna prevoznino prejemniku, nato pa jo placa tretji osebi, ki
bo organizirala odposiljanje ali prevoz blaga;

(d) ¢e dobavitelj na kakrSen koli na¢in spodbuja storitve dobave prejemniku s strani tretje
osebe, poveze prejemnika in tretjo osebo ali tretji osebi kako drugace zagotovi informacije,
ki jih potrebuje za dobavo blaga prejemniku.

Da je bilo blago odposlano ali prepeljano s strani ali za racun dobavitelja, pa se ne Steje, kadar
prejemnik sam prepelje blago ali kadar prejemnik organizira dobavo blaga s tretjo osebo, dobavitelj
pa posredno ali neposredno ni vkljucen v zagotavljanje ali organizacijo odposiljanja ali prevoza
navedenega blaga.

Clen 5b

Za namene uporabe ¢lena 14a Direktive 2006/112/ES izraz ,lajSa* pomeni uporabo elektronskega
vmesnika, ki prejemniku in dobavitelju [...], ki ponuja blago za prodajo prek elektronskega
vmesnika, omogoca [...], da se poveZeta, kar privede do dobave blaga prek tega elektronskega
vmesnika.

Dav¢ni zavezanec pa ne lajSa dobave blaga, kadar velja vse od navedenega:

(a) navedeni davéni zavezanec niti neposredno niti posredno ne dolo¢a nobenih splo$nih
pogojev, pod katerimi se opravi dobava blaga;

(b) navedeni davéni zavezanec ni niti neposredno niti posredno udeleZzen pri odobritvi
zaraCunavanja placila prejemniku;

(©) navedeni davéni zavezanec ni niti neposredno niti posredno udelezen pri naroCanju ali
dobavi blaga;

Clen 14a Direktive 2006/112/ES se ne uporablja za davénega zavezanca, ki zagotavlja samo kar
koli od naslednjega:

(a) obdelavo placil v zvezi z dobavo blaga;
(b) vkljucitev na seznam ali oglasevanje blaga;
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(©) preusmeritev ali prenos prejemnikov na druge elektronske vmesnike, na katerih se prodaja
blago, brez nadaljnjega poseganja v dobavo.

Clen 5¢

Za namene uporabe ¢lena 14a Direktive 2006/112/ES davcni zavezanec, za katerega se Steje, da je
sam prejel in dobavil blago, ni odgovoren za placilo zneska DDV, ki presega DDV, ki ga je prijavil
in placal za to dobavo, kadar velja vse od navedenega:

(a) dav¢ni zavezanec se za ustrezno prijavo in placilo zneska DDV na zadevno dobavo zanasa
na informacije, ki mu jih predlozijo dobavitelji, ki prodajajo blago prek elektronskega
vmesnika, ali druge tretje osebe;

(b) informacije iz tocke (a) so napacne;
(c) dav¢ni zavezanec lahko dokaze, da ni vedel in ni mogel razumno vedeti, da so informacije
nepravilne.

Clen 5d

Razen ¢e ima informacije o nasprotnem, davcni zavezanec, za katerega se Steje, da je prejel in
dobavil blago na podlagi ¢lena 14a Direktive 2006/112/ES, predpostavlja, da:

(a) je prodajalec blaga prek elektronskega vmesnika daveni zavezanec;

(b) kupec zadevnega blaga ni dav¢ni zavezanec;

(©) pred Clenom 6 se vstavi naslednji naslov:
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»ODDELEK 2
Opravljanje storitev
(Cleni 24 do 29 Direktive 2006/112/ES)*;
(2) Clen 14 se Crta;

3) vstavi se naslednje poglavje Va:
,POGLAVIJE Va
OBDAVCLJIVI DOGODEK IN OBVEZNOST OBRACUNA DDV
(NASLOYV VI DIREKTIVE 2006/112/ES)

Clen 41a

Za namene uporabe Clena 66a Direktive 2006/112/ES je trenutek, ko je bilo sprejeto placilo,
trenutek, ko dobavitelj, ki prodaja blago prek elektronskega vmesnika, ali kdo drug za njegov racun
od prejemnika prejme potrdilo o placilu, sporocilo o odobritvi placila ali zavezo za placilo ne glede
na to, kdaj je izvrSeno dejansko placilo, kar je prej.*;

4) v poglavju X se vstavi naslednji oddelek 1a:

,,ODDELEK la
Racunovodenje

(Cleni 241 do 249 Direktive 2006/112/ES)

Clen 54b

1. Za namene uporabe clena242a Direktive 2006/112/ES izraz ,lajSa* pomeni uporabo
elektronskega vmesnika, ki prejemniku in dobavitelju, ki ponuja storitve ali blago za prodajo prek
elektronskega vmesnika, omogoca, da se poveZeta, kar privede do dobave blaga ali opravljanja
storitev prek tega elektronskega vmesnika [...].
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Izraz ,lajSa* pa ne zajema dobave blaga ali opravljanja storitev, pri katerem velja vse od
navedenega:

(a) daveni zavezanec niti neposredno niti posredno ne dolo¢a nobenih pogojev, pod katerimi
se opravi dobava;

(b) daveéni zavezanec ni niti neposredno niti posredno udelezen pri odobritvi zaraCunavanja
placila prejemniku;
(©) daveni zavezanec ni niti neposredno niti posredno udeleZen pri narocanju ali dobavi blaga

ali pri opravljanju storitev.

2. Za namene uporabe Clena 242a Direktive 2006/112/ES izraz ,,lajSa“ ne zajema primerov, ko
dav¢ni zavezanec zagotavlja samo kar koli od naslednjega:

(a) obdelavo placil v zvezi z dobavo;
(b) vkljucitev na seznam ali oglasevanje blaga ali storitev;
(©) preusmeritev ali prenos prejemnikov na druge elektronske vmesnike, ki ponujajo blago ali

storitve, brez nadaljnjega poseganja v dobavo blaga oziroma opravljanje storitev.

Clen 54c

1.  Dav¢ni zavezanec iz Clena 242a Direktive 2006/112/ES hrani naslednje evidence v zvezi z
dobavo, pri kateri se Steje, da je sam prejel in dobavil blago v skladu s clenom 14a
Direktive 2006/112/ES, ali kadar sodeluje pri zagotavljanju elektronsko opravljenih storitev, pri
katerih se Steje, da deluje v svojem imenu v skladu s ¢lenom 9a te uredbe:

(a) evidence iz ¢lena 63c te uredbe, kadar se je daveéni zavezanec odlocil, da bo uporabljal eno
od posebnih ureditev iz poglavja 6 naslova XII Direktive 2006/112/ES;

(b) evidence iz €lena 242 Direktive 2006/112/ES, kadar se dav¢ni zavezanec ni odlo€il, da bo
uporabljal katero od posebnih ureditev iz poglavja 6 naslova XII Direktive 2006/112/ES.

2. Dav¢ni zavezanec iz ¢lena 242a Direktive 2006/112/ES v zvezi z dobavo poleg informacij iz
odstavka 1 hrani Se naslednje informacije:

(a) ime, postni naslov in elektronski naslov ali spletno mesto dobavitelja, ¢igar dobava se lajSa
prek elektronskega vmesnika, ¢e je na voljo, pa tudi:

(1)  identifikacijsko Stevilko za DDV ali nacionalno davéno Stevilko dobavitelja;

(1) Stevilko ban¢nega racuna ali Stevilko virtualnega racuna dobavitelja;
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(b) opis blaga, njegovo vrednost, pa tudi kraj, kjer se zakljuci odpoSiljanje ali prevoz blaga,
skupaj s Casom dobave in, ¢e je na voljo, Stevilko narocCila ali enotno transakcijsko
Stevilko;

(c) opis storitev, njihovo vrednost, pa tudi informacije, na podlagi katerih se lahko dolocita
kraj in ¢as dobave ter, ¢e je na voljo, Stevilka narocila ali enotna transakcijska Stevilka;*;

(%) oddelek 2 poglavja XI se nadomesti z naslednjim:

, ODDELEK 2

Posebne ureditve za davine zavezance, ki opravljajo storitve za osebe, ki niso davcni zavezanci,
prodajajo blago na daljavo in opravljajo nekatere domace dobave blaga

(Cleni 358 do 369x Direktive 2006/112/ES)

Pododdelek 1

Opredelitev pojmov

Clen 57a

V tem oddelku se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,ureditev ne-Unije* pomeni posebno ureditev za storitve iz oddelka 2 poglavja 6
naslova XII Direktive 2006/112/ES, ki jih opravljajo davéni zavezanci, ki nimajo sedeza v
Skupnosti;

(2) ,ureditev Unije‘ pomeni posebno ureditev za prodajo blaga na daljavo znotraj Skupnosti,

za dobavo blaga v drZavi ¢lanici prek elektronskih vmesnikov, ki lajSajo dobavo, in za
storitve, ki jih opravljajo davéni zavezanci, ki imajo sedez v Skupnosti, vendar ne v drzavi
¢lanici potroSnje, iz oddelka 3 poglavja 6 naslova XII Direktive 2006/112/ES;

3) ,uvozna shema‘ pomeni posebno ureditev za prodajo na daljavo s tretjih ozemelj ali iz
tretjih drzav uvoZenega blaga iz oddelka 4 poglavja 6 naslova XII Direktive 2006/112/ES;

(4) ,posebna ureditev glede na sobesedilo pomeni ,ureditev ne-Unije‘, ,ureditev Unije ali
,uvozno shemo*;
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(%) ,davcni zavezanec‘ pomeni davénega zavezanca iz Clena 359 Direktive 2006/112/ES, ki
mu je dovoljena uporaba ureditve ne-Unije, davénega zavezanca iz ¢lena 369b navedene
direktive, ki mu je dovoljena uporaba ureditve Unije, ali davCnega zavezanca iz
¢lena 369m navedene direktive, ki mu je dovoljena uporaba uvozne sheme;

(6) ,posrednik® pomeni osebo, opredeljeno v tocki (2) ¢lena 3691 Direktive 2006/112/ES.

Pododdelek 2

Uporaba ureditve Unije

Clen 57b

(Crtano)

Pododdelek 3

Podrocje uporabe ureditve Unije

Clen 57¢

Ureditev Unije se ne uporablja za storitve, ki se opravljajo v drzavi ¢lanici, v kateri ima davéni
zavezanec sedez svoje dejavnosti ali stalno poslovno enoto. Opravljanje teh storitev se prijavi
pristojnim davénim organom navedene drzave clanice v obratunu DDV, kot je doloceno v
¢lenu 250 Direktive 2006/112/ES.

Pododdelek 4

Identifikacija

Clen 57d

1. Ce davéni zavezanec drzavi ¢lanici identifikacije sporodi, da namerava uporabljati ureditev
ne-Unije ali ureditev Unije, se ta posebna ureditev uporablja od prvega dne naslednjega
koledarskega Cetrtletja.

V primeru prve dobave blaga ali prvega opravljanja storitev, ki jih zajema ureditev ne-Unije ali
ureditev Unije, pred navedenim datumom, pa se posebna ureditev uporablja od datuma, ko je bilo
blago prvi¢ dobavljeno ali ko so bile storitve prvi¢ opravljene, ¢e davcni zavezanec drzavi €lanici
identifikacije podatke o zacetku dejavnosti iz te ureditve sporo€i najpozneje deseti dan meseca, ki
sledi prvi dobavi blaga ali prvemu opravljanju storitev.
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2. Ce davéni zavezanec ali posrednik, ki deluje za njegov racun, drzavo ¢lanico identifikacije
obvesti, da namerava uporabljati uvozno shemo, se ta posebna shema uporablja od dneva, ko je bila
davénemu zavezancu ali posredniku dodeljena individualna identifikacijska Stevilka za DDV za
uvozno shemo, kot je dolo¢eno v odstavkih 1 in 3 ¢lena 369q Direktive 2006/112/ES.

Clen 57e

Drzava c¢lanica identifikacije davénega zavezanca, ki uporablja ureditev Unije, identificira prek
njegove identifikacijske Stevilke za DDV iz ¢lenov 214 in 215 Direktive 2006/112/ES.

Individualna identifikacijska Stevilka, ki se posredniku dodeli v skladu z odstavkom 2 ¢lena 369q
Direktive 2006/112/ES, temu omogoca, da lahko deluje kot posrednik za racun davénih zavezancev,
ki uporabljajo uvozno shemo. Posrednik pa te Stevilke ne sme uporabljati za vlozitev obracuna
DDV za obdavc¢ljive transakcije.

Clen 571

1.  Ce davéni zavezanec, ki uporablja ureditev Unije, ne izpolnjuje ve¢ pogojev iz opredelitve,
dolocene v tocki (2) ¢lena 369a Direktive 2006/112/ES, drzava ¢lanica, v kateri je bil identificiran,
preneha biti drzava ¢lanica identifikacije.

Ce pa davéni zavezanec $e vedno izpolnjuje pogoje za uporabo te posebne ureditve, za to, da $e
naprej uporablja to ureditev, kot novo drzavo ¢lanico identifikacije navede drzavo ¢lanico, v kateri
ima sedez svoje dejavnosti, ¢e sedez njegove dejavnosti ni v Skupnosti, pa drzavo ¢lanico, v kateri
ima stalno poslovno enoto. Ce davéni zavezanec, ki za dobavo blaga uporablja ureditev Unije, nima
sedeza v Skupnosti, kot novo drzavo c¢lanico identifikacije navede drzavo c¢lanico, iz katere
odposilja ali prevaza blago.

Ce se drzava ¢lanica identifikacije spremeni v skladu z drugim pododstavkom, se ta sprememba
uporablja od datuma, ko davéni zavezanec nima ve¢ sedeza dejavnosti ali stalne poslovne enote v
drzavi ¢lanici, ki jo je prej navedel kot drzavo ¢lanico identifikacije, ali od datuma, ko navedeni
daveni zavezanec neha odposiljati ali prevazati blago iz navedene drZave ¢lanice.

2. Ce davéni zavezanec, ki uporablja uvozno shemo, ali posrednik, ki deluje za njegov radun, ne
izpolnjuje ve¢ pogojev iz tock(b) do (e) tocke(3) drugega odstavka clena 3691
Direktive 2006/112/ES, drzava ¢lanica, v kateri je bil identificiran davéni zavezanec ali njegov
posrednik, preneha biti drzava ¢lanica identifikacije.
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Ce pa davéni zavezanec ali njegov posrednik $e vedno izpolnjuje pogoje za uporabo te posebne
ureditve, za to, da Se naprej uporablja to ureditev, kot novo drzavo c¢lanico identifikacije navede
drzavo ¢lanico, v kateri ima sedez svoje dejavnosti, ¢e sedez njegove dejavnosti ni v Skupnosti, pa
drzavo c¢lanico, v kateri ima stalno poslovno enoto.

Ce se drzava ¢lanica identifikacije spremeni v skladu z drugim odstavkom, se ta sprememba
uporablja od datuma, ko dav¢éni zavezanec ali njegov posrednik nima ve¢ sedeza dejavnosti ali
stalne poslovne enote v drzavi Clanici, ki jo je prej navedel kot drzavo ¢lanico identifikacije.

Clen 57g

1. Dav¢ni zavezanec, ki uporablja ureditev ne-Unije ali ureditev Unije, lahko to posebno
ureditev preneha uporabljati ne glede na to, ali Se vedno dobavlja blago ali opravlja storitve, ki jih
zajema ta posebna ureditev. Davéni zavezanec obvesti drzavo clanico identifikacije najpozneje
15 dni pred koncem koledarskega Cetrtletja, ki je pred tistim, od katerega namerava prenehati
uporabljati ureditev. Prenehanje zacne veljati prvi dan naslednjega koledarskega Cetrtletja.

Obveznosti DDV, ki se nanaSajo na dobavljeno blago ali opravljene storitve, nastale po datumu, ko
je prenehanje zacelo veljati, se poravnajo neposredno pri davénih organih zadevne drzave Clanice
potrosnje.

2. Dav¢ni zavezanec, ki uporablja uvozno shemo, lahko to shemo neha uporabljati ne glede na
to, ali Se naprej prodaja na daljavo s tretjih ozemelj ali iz tretjih drzav uvozeno blago. Davcni
zavezanec ali posrednik, ki deluje za njegov racun, obvesti drZzavo ¢lanico identifikacije najpozneje
15 dni pred koncem meseca, ki je pred tistim, od katerega namerava prenehati uporabljati ureditev.
Prenehanje zacne veljati prvi dan naslednjega meseca in davéni zavezanec ureditve ne sme vec
uporabljati za dobavo, izvedeno od tistega dne.

Pododdelek 5

Obveznosti poro¢anja

Clen 57h

1.  Dav¢ni zavezanec ali posrednik, ki deluje za njegov racun, drzavo clanico identifikacije po
elektronski poti najpozneje deseti dan meseca, ki sledi prenehanju ali spremembi, obvesti o ¢emer
koli od navedenega:

(a) o prenehanju opravljanja dejavnosti, ki so zajete v posebni ureditvi;

(b) ¢e se dejavnosti, ki so zajete v posebni ureditvi, spremenijo tako, da ne izpolnjuje vec
pogojev za uporabo te posebne ureditve;

(c) o morebitnih spremembah v zvezi z Ze posredovanimi podatki drzavi ¢lanici identifikacije.
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2. Ce se drzava ¢lanica identifikacije spremeni v skladu s ¢lenom 57f, davéni zavezanec ali
posrednik, ki deluje za njegov racun, o spremembi obvesti obe zadevni drzavi Clanici najpozneje
deseti dan meseca, ki sledi tej spremembi. Novi drzavi Clanici identifikacije sporoci podatke o
registraciji, ki se zahtevajo, ko davéni zavezanec prvic¢ uporabi posebno ureditev.

Pododdelek 6

Izvzetje

Clen 58

1. Ce davéni zavezanec, ki uporablja eno od posebnih ureditev, izpolnjuje eno ali ve¢ meril za
izkljucitev iz ¢lena 369¢ ali za izbris iz identifikacijskega registra iz ¢lena 363 oziroma odstavkov 1
in 3 ¢lena 369r Direktive 2006/112/ES, drzava ¢lanica identifikacije davénega zavezanca izkljuci iz
te ureditve.

Samo drzava ¢lanica identifikacije lahko davénega zavezanca izkljuci iz ene od posebnih ureditev.

Drzava ¢lanica identifikacije pri odlo€itvi o izkljucitvi ali izbrisu upoSteva vse informacije, ki jih
ima na voljo, vklju¢no z informacijami, ki jih posredujejo druge drzave ¢lanice.

2. Izkljulitev davénega zavezanca iz ureditve ne-Unije ali ureditve Unije zaéne veljati s prvim
dnem koledarskega cetrtletja po dnevu, na katerega je bila odlocitev o izkljucitvi po elektronski
posti poslana davénemu zavezancu. Ce pa je izkljuditev posledica spremembe sedeza dejavnosti ali
stalne poslovne enote ali kraja, iz katerega se zacne odposiljati ali prevazati blago, pri¢ne veljati z
dnem te spremembe.

3. Izkljucitev davCnega zavezanca iz uvozne sheme zacne veljati s prvim dnem meseca po
dnevu, na katerega je bila odlocitev o izklju€itvi po elektronski posti poslana davénemu zavezancu,
razen v naslednjih primerih:

(a) ¢e je izkljucitev posledica spremembe sedeza dejavnosti ali stalne poslovne enote, pri
¢emer zacne izkljucitev veljati z dnem te spremembe;

(b) ¢e je izkljucitev posledica nenehnega krSenja pravil te sheme, pri ¢emer zacne izkljucitev
veljati z dnem po dnevu, na katerega je bila odlo€itev o izkljucitvi po elektronski posti
poslana davénemu zavezancu.

4.  Razen v primeru, zajetem v tocki (b) odstavka 3, individualna identifikacijska Stevilka za
DDV, ki je bila dodeljena za uporabo uvozne sheme, ostane veljavna tako dolgo, kot je potrebno za
uvoz blaga, ki je bilo dobavljeno pred datumom izkljucitve, vendar ne vec¢ kot dva meseca od tega
datuma.
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5.  Ce posrednik izpolnjuje eno od meril za izbris iz odstavka2 ¢&lena 369r
Direktive 2006/112/ES, drzava ¢lanica identifikacije posrednika izbriSe iz identifikacijskega registra
in davcne zavezance, ki jih zastopa posrednik, izkljuci iz uvozne sheme.

Posrednika lahko iz identifikacijskega registra izbriSe samo drzava ¢lanica identifikacije.

Drzava Clanica identifikacije pri odloCitvi o izbrisu uposteva vse informacije, ki jih ima na voljo,
vklju¢no z informacijami, ki jih posredujejo druge drzave Clanice.

Izbris posrednika iz identifikacijskega registra zane veljati s prvim dnem meseca po dnevu, na
katerega je bila odlocitev o izbrisu po elektronski posti poslana posredniku in davénim zavezancem,
ki jih predstavlja, razen v naslednjih primerih:

(a) Ce je izbris posledica spremembe sedeza dejavnosti ali stalne poslovne enote, pri ¢emer
zacne izbris veljati z dnem te spremembe;

(b) Ce je izbris posrednika posledica nenehnega krSenja pravil uvozne sheme, pri cemer zacne
izbris veljati z dnem po dnevu, na katerega je bila odlocitev o izbrisu po elektronski posti
poslana posredniku in davénim zavezancem, ki jih predstavlja.

Clen 58a

Pri davénem zavezancu, ki uporablja posebno ureditev in ki v obdobju dveh let v nobeni drzavi
¢lanici potros$nje ne opravi nobene dobave blaga ali storitev, zajetih v tej ureditvi, se Steje, da so se
njegove obdavcljive dejavnosti koncale v smislu tocke (b) ¢lena 363, tocke (b) ¢lena 369e, tocke (b)
Clena 369r(1) oziroma tocke (b) ¢lena 369r(3) Direktive 2006/112/ES. To prenehanje mu ne
preprecuje, da uporablja posebno ureditev, ¢e ponovno pri¢ne s svojimi dejavnostmi, zajetimi s
katero koli ureditvijo.

Clen 58b

1. Ce je davéni zavezanec izkljuéen iz ene od posebnih ureditev, ker nenehno krsi pravila te
ureditve, ta davéni zavezanec ostane izkljuen iz uporabe katere koli posebne ureditve v vseh
drzavah ¢lanicah dve leti po obra¢unskem obdobju, v katerem je bil izkljucen.

Vendar se prvi pododstavek ne uporablja za uvozno shemo, pri kateri je bila izkljucitev posledica
nenehnega krSenja pravil s strani posrednika, ki deluje za racun davénega zavezanca.

Ce je posrednik izbrisan iz identifikacijskega registra zaradi nenehnega krienja pravil uvozne
sheme, kot posrednik ne sme delovati dve leti po mesecu, v katerem je bil izbrisan iz tega registra.
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2. Steje se, da davéni zavezanec ali njegov posrednik nenehno krsi pravila v zvezi s katero koli
posebno ureditvijo v smislu tocke (d) ¢lena 363, tocke (d) ¢lena 369e, tocke (d) ¢lena 369r(1),
tocke (¢) clena 369r(2) ali tocke (d) c¢lena 369r(3) Direktive 2006/112/ES vsaj v naslednjih
primerih:

(a) ¢e je drzava Clanica identifikacije njemu ali posredniku, ki deluje za njegov racun, za tri
neposredno predhodna obracunska obdobja izdala opomine v skladu s ¢lenom 60a ter
obracun DDV za vsako od teh obracunskih obdobij ni bil predloZen v desetih dneh po tem,
ko je bil opomin poslan;

(b) ¢e je drzava Clanica identifikacije njemu ali posredniku, ki deluje za njegov racun, za tri
neposredno predhodna obracunska obdobja izdala opomine v skladu s ¢lenom 63a ter niti
on niti posrednik, ki deluje za njegov racun, ni placal celotnega zneska prijavljenega DDV
za vsako od teh obracunskih obdobij v desetih dneh po tem, ko je bil opomin poslan, razen
¢e preostali neplacani znesek znaSa manj kot 100 EUR za vsako obracunsko obdobje;

(c) ¢e po zahtevku drzave ¢lanice identifikacije in en mesec po naknadnem opominu s strani
drzave clanice identifikacije niti on niti posrednik, ki deluje za njegov racun, ni dal na
voljo v elektronski obliki evidenc iz ¢lenov 369, 369k in 369x Direktive 2006/112/ES.

Clen 58¢

Dav¢ni zavezanec, ki je bil izklju€en iz ureditve ne-Unije ali ureditve Unije, poravna neposredno pri
dav¢nih organih zadevne drZave Clanice potrosnje vse obveznosti DDV, povezane z dobavo blaga
ali opravljenimi storitvami, ki so nastale po datumu, ko je izkljucitev zacela veljati.

Pododdelek 7
Obraéun DDV

Clen 59

1. Vsako obracunsko obdobje v smislu c¢lena 364, c¢lena369f ali Clena 369s Direktive
2006/112/ES je loceno obracunsko obdobje.

2. Ce se v skladu z drugim pododstavkom odstavka 1 ¢lena 57d ureditev ne-Unije ali ureditev
Unije uporablja od datuma prve dobave blaga ali prvega opravljanja storitve, davéni zavezanec
predlozi lo€en obratun DDV za koledarsko Cetrtletje, v katerem je bilo blago prvi¢ dobavljeno ali
so bile storitve prvi¢ opravljene.
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3. Ce je davéni zavezanec v obradunskem obdobju registriran na podlagi ureditve ne-Unije in
ureditve Unije, predlozi obracun DDV in izvrsi ustrezna placila drzavi Clanici identifikacije za
vsako ureditev v zvezi dobavo blaga ali opravljanjem storitev v zadevnih obdobjih, ki jih pokriva ta
ureditev.

4. Ce se drzava ¢lanica identifikacije v skladu s ¢lenom 57f spremeni po prvem dnevu
zadevnega obracunskega obdobja, davcni zavezanec ali posrednik, ki deluje za njegov racun,
prejsnji in novi drzavi Clanici identifikacije predlozi obracun DDV in izvrs$i ustrezna placila za
blago, ki je bilo dobavljeno, oziroma storitve, ki so bile opravljene, v vsakem od obdobij, ko sta bili
drzavi Clanici drzavi ¢lanici identifikacije.

Clen 59a

Ce davéni zavezanec, ki uporablja posebno ureditev, v obradunskem obdobju v nobeni drzavi
¢lanici potros$nje ne dobavi blaga ali opravi storitev po posebni ureditvi ter mu ni treba popraviti
nobenih prej$njih obracunov, on ali posrednik, ki deluje za njegov racun, predlozi obracun DDV, v
katerem navede, da v navedenem obdobju ni dobavljal blaga ali opravljal storitev (ni¢ni obracun
DDV).

Clen 60

Zneski v obracunih DDV, predloZenih po posebnih ureditvah, se ne zaokrozujejo navzgor ali
navzdol k najblizji celi denarni enoti. Prijavi in nakaze se natanc¢en znesek DDV.

Clen 60a

Ce obraéun DDV ni predlozen v skladu s ¢lenom 364, &lenom 369f ali ¢lenom 369s Direktive
2006/112/ES, drzava ¢lanica identifikacije davénega zavezanca ali posrednika, ki deluje za njegov
racun, po elektronski poti opomni o obveznosti predloZitve takega obracuna. DrZava clanica
identifikacije opomin izda deseti dan po tem, ko bi obracun moral biti predloZen, ter po elektronski
poti obvesti druge drZave Clanice, da je bil opomin izdan.

Za vse naknadne opomine in ukrepe, sprejete za odmero in izterjavo DDV, je odgovorna zadevna
drzava €lanica potrosSnje.

Ne glede na izdane opomine ter sprejete ukrepe s strani drzave Clanice potro$nje davéni zavezanec
ali posrednik, ki deluje za njegov racun, obra¢un DDV predlozi drZavi ¢lanici identifikacije.
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Clen 61

1.  Spremembe zneskov v obra¢unu DDV za obdobja do zadnjega obracunskega obdobja v
letu 2020 se po njegovi predlozitvi opravijo le v obliki sprememb tega obracuna in ne v obliki
prilagoditev enega od pozneje predlozenih obracunov.

Spremembe zneskov v obracunu DDV za obdobja od prvega obracunskega obdobja v letu 2021 se
po njegovi predlozitvi opravijo le v obliki prilagoditev enega od pozneje predlozenih obracunov.

2. Spremembe iz odstavka 1 se elektronsko predlozijo drzavi ¢lanici identifikacije v treh letih od
datuma, do katerega se je zahtevala predlozitev prvotnega obracuna.

To pa ne vpliva na pravila drzave Clanice potrosnje glede odmere ter sprememb in dopolnitev.

Clen 61a

1.  Davcni zavezanec ali posrednik, ki deluje za njegov racun, predlozi kon¢ni obracun DDV in
vse morebitne zapoznele prej$nje obracune ter izvrsi ustrezna placila drzavi ¢lanici, ki je bila drzava
Clanica identifikacije v trenutku prenehanja, izkljucitve ali spremembe, kadar:

(a) preneha uporabljati eno od posebnih ureditev;
(b) je izklju€en iz ene od posebnih ureditev;
(c) v skladu s ¢lenom 57f spremeni drzavo ¢lanico identifikacije.

Vsi popravki kon¢nega obracuna in prejSnjih obracunov, do katerih pride po predlozitvi konénega
obracuna, se izvedejo neposredno pri davénih organih zadevne drzave €lanice potroSnje.

2. Posrednik opravi predloZitev kon¢nih obra¢unov DDV za vse dav¢ne zavezance, za raun
katerih deluje, in vse zapoznele predlozitve prejSnjih obracunov ter izvrsSi ustrezna placila drzavi
¢lanici, ki je bila drzava €lanica identifikacije v trenutku izbrisa ali spremembe, kadar:

(a) je izbrisan iz identifikacijskega registra;
(b) v skladu s ¢lenom 57f (2) spremeni drZavo ¢lanico identifikacije.

Vsi popravki kon¢nega obracuna in prej$njih obracunov, do katerih pride po predlozitvi kon¢nega
obracuna, se izvedejo neposredno pri davénih organih zadevne drZzave ¢lanice potroSnje.
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Pododdelek 7a

Uvozna shema — obdav¢ljivi dogodek

Clen 61b

Za namene uporabe c¢lena 369n Direktive 2006/112/ES je trenutek, ko je bilo sprejeto placilo,
trenutek, ko je davéni zavezanec, ki uporablja uvozno shemo, ali kdo drug za njegov racun od
prejemnika prejel potrdilo o placilu, sporo€ilo o odobritvi placila ali zavezo za placilo, ne glede na
to, kdaj je izvrSeno dejansko placilo, kar je prej.

Pododdelek 8

Valuta

Clen 61c¢

Ce drzava ¢lanica identifikacije, katere valuta ni euro, dolo¢i, da je treba obracun DDV predloziti v
njeni nacionalni valuti, se ta dolocitev uporablja za obratune DDV vseh davénih zavezancev, ki
uporabljajo posebno ureditev.

Pododdelek 9

Placila

Clen 62

Brez poseganja v tretji pododstavek ¢lena 63a in ¢len 63b davéni zavezanec ali posrednik, ki deluje
za njegov racun, izvrsi vsako placilo drzavi ¢lanici identifikacije.

Placila DDV, ki jih dav¢ni zavezanec ali posrednik, ki deluje za njegov racun, izvr$i v skladu s
¢lenom 367, ¢lenom 3691 ali ¢lenom 369v Direktive 2006/112/ES, se nanaSajo le na obrac¢un DDV,
predlozen v skladu s ¢lenom 364, ¢lenom 3691 ali lenom 369s navedene direktive. Placane zneske
davéni zavezanec ali posrednik, ki deluje za njegov racun, naknadno prilagodi le s sklicevanjem na
ta obraun, ne smejo pa se prikazati v drugem obracunu ali prilagoditi v enem od pozneje
predlozenih obracunov. Pri vsakem placilu se navede sklicna Stevilka zadevnega obracuna.
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Clen 63

Drzava Clanica identifikacije, ki prejme vis§ji znesek od zneska iz obracuna DDV, predlozenega v
skladu s c¢lenom 364, ¢lenom 369f ali ¢lenom 369s Direktive 2006/112/ES, preplacani znesek
povrne neposredno zadevnemu davénemu zavezancu ali posredniku, ki deluje za njegov racun.

Ce je drzava ¢lanica identifikacije prejela znesek v zvezi z obratunom DDV, ki se pozneje izkaze
za nepravilnega, in je ta drzava clanica znesek ze porazdelila med drzave Clanice potrosnje, te
drzave Clanice potrosSnje davénemu zavezancu ali posredniku, ki deluje za njegov racun, neposredno
povrnejo vsaka svoj delez preplacanega zneska.

Ce pa se preplacila nanaajo na obdobja do zadnjega obradunskega obdobja v letu 2018, drzava
Clanica identifikacije povrne ustrezni delez ustreznega dela zneska, ki ga je obdrzala v skladu s
¢lenom 46(3) Uredbe (EU) st. 904/2010, drzava Clanica potro$nje pa povrne preplacilo, zmanjSano
za znesek, ki ga povrne drzava c¢lanica identifikacije.

DrZave clanice potros$nje po elektronski poti obvestijo drzavo €lanico identifikacije o znesku takih
povracil.

Clen 63a

Ce je davéni zavezanec ali posrednik, ki deluje za njegov racun, predlozil obradun DDV v skladu s
¢lenom 364, ¢lenom 3691 ali ¢lenom 369s Direktive 2006/112/ES, ni pa bilo izvrSeno placilo ali je
bilo izvrSeno placilo manjSe od zneska iz obraCuna, drzava clanica identifikacije davcnega
zavezanca ali posrednika, ki deluje za njegov racun, deseti dan po tem, ko bi moralo biti placilo
najpozneje izvrseno v skladu s ¢lenom 367, ¢lenom 369i ali ¢lenom 369v Direktive 2006/112/ES,
po elektronski poti opomni o zapadlem DDV.

Drzava €lanica identifikacije po elektronski poti obvesti drzave ¢lanice potro$nje, da je bil opomin
poslan.

Za vse naknadne opomine in ukrepe, sprejete za izterjavo DDV, je odgovorna zadevna drzava
¢lanica potrosnje. Ce je take naknadne opomine izdala drZava €lanica potroSnje, se ustrezni DDV
placa tej drzavi ¢lanici.

DrZava ¢lanica potrosnje po elektronski poti obvesti drZzavo Clanico identifikacije, da je bil izdan
opomin.
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Clen 63b

Ce obratun DDV ni bil predlozen ali kadar je obra¢un DDV predloZen prepozno ali je nepopoln ali
nepravilen ali kadar placilo DDV zamuja, morebitne obresti, kazni ali druge dajatve izracuna in
odmeri drzava clanica potros$nje. Daveni zavezanec ali posrednik, ki deluje za njegov racun, take
obresti, kazni ali druge dajatve placa neposredno drzavi Clanici potros$nje.

1.

Pododdelek 10

Evidence

Clen 63¢

Evidence, ki jih vodijo davéni zavezanci, se Stejejo za dovolj natanéne v smislu ¢lenov 369 in

369k Direktive 2006/112/ES, ¢e vsebujejo naslednje informacije:

(a) drzavo ¢lanico potrosnje, v katero se dobavlja blago ali v kateri se opravljajo storitve;

(b) vrsto opravljenih storitev ali opis in koli¢ino dobavljenega blaga;

(c) datum dobave blaga ali opravljanja storitev;

(d) dav¢no osnovo z navedbo uporabljene valute;

(e) morebitno poznejse povecanje ali zmanjSanje davéne osnove;

) uporabljeno stopnjo DDV;

(2) znesek DDV, ki ga je treba placati, z navedbo uporabljene valute;

(h) datum in znesek prejetih placil;

(1) morebitna predplacila, prejeta pred dobavo blaga ali opravljanjem storitve;

() ¢e je izdan racun, podatke, ki jih racun vsebuje;

(k) v zvezi s storitvami informacije, uporabljene za dolocitev kraja, kjer ima prejemnik sedez
ali stalni naslov ali kjer obi¢ajno prebiva, v zvezi z blagom pa informacije, uporabljene za
dolocitev kraja, kjer se zacne in konca odposiljanje ali prevoz blaga prejemniku;

Q) dokaze o morebitnem vracilu blaga, vklju¢no z uporabljeno davéno osnovo in stopnjo
DDV.
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2. Evidence, ki jih vodijo dav¢ni zavezanci ali posredniki, ki delujejo za njihov racun, se Stejejo
za dovolj natan¢ne v smislu ¢lena 369x Direktive 2006/112/ES, ¢e vsebujejo naslednje informacije:

(a) drzavo ¢lanico potrosnje, v katero se dobavlja blago;

(b) opis in koli¢ino dobavljenega blaga;

(©) datum dobave blaga;
(d) dav¢no osnovo z navedbo uporabljene valute;
(e) morebitno poznejSe povecanje ali zmanjSanje davéne osnove;

€3] uporabljeno stopnjo DDV;

(2) znesek DDV, ki ga je treba placati, z navedbo uporabljene valute;

(h) datum in znesek prejetih placil;

(1) ¢e je izdan racun, podatke, ki jih racun vsebuje;

() informacije, uporabljene za doloCitev kraja, kjer se za¢ne in konca odposiljanje ali prevoz

blaga prejemniku;

(k) dokaze o morebitnem vracilu blaga, vkljuéno z uporabljeno davéno osnovo in stopnjo
DDV;

) Stevilko narocila ali enotno transakcijsko Stevilko;

(m) enotno Stevilko posiljke, ¢e je davéni zavezanec neposredno udeleZen pri dobavi.

3. Dav¢ni zavezanec ali posrednik, ki deluje za njegov racun, podatke iz odstavkov 1 in 2
zabeleZi tako, da so lahko v elektronski obliki na voljo nemudoma ter za vsako posamezno dobavo
blaga ali opravljeno storitev.

Ce je bil davéni zavezanec ali posrednik, ki deluje za njegov radun, pozvan, naj po elektronski poti
predlozZi evidence iz Clenov 369, 369k in 369x Direktive 2006/112/ES, vendar tega v 20 dneh od
datuma zahtevka ni storil, drZzava ¢lanica identifikacije davénega zavezanca ali posrednika, ki deluje
za njegov raun, opomni, naj predlozi te evidence. Drzava ¢lanica identifikacije po elektronski poti
obvesti drzave Clanice potrosnje, da je bil opomin poslan.*.
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Pododdelek 11

Posebna ureditev za prijavo in placilo uvoznega DDV

Clen 63d

Za uporabo mesecnega placila uvoznega DDV v skladu s posebno ureditvijo za prijavo in placilo
uvoznega DDV, kot je dolocena v poglavju 7 naslova XII Direktive 2006/112/ES, lahko veljajo
pogoji, ki se uporabljajo za odlog placila carinskih dajatev v skladu z Uredbo (EU) §t. 952/2013
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku Unije®.

Za namene uporabe posebne ureditve lahko drzave ¢lanice predpostavljajo, da je pogoj, da je blago
predloZzeno carinskim organom za racun osebe, ki ji je blago namenjeno, izpolnjen, ¢e oseba, ki
blago predlozi carinskim organom, prijavi, da namerava uporabiti posebno ureditev in izterja DDV
od osebe, ki ji je blago namenjeno.

Clen 2
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Uporablja se od 1. januarja 2021.

Vendar drzave ¢lanice davénim zavezancem in posrednikom, ki delujejo za njihov racun, dovolijo,
da informacije, ki se zahtevajo v skladu s ¢lenom 360, c¢lenom 369c ali ¢lenom 3690
Direktive 2006/112/ES, za registracijo v okviru posebnih ureditev predlozijo ze od 1. oktobra 2020.

6 UL L 269, 10.10.2013, str. 1.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah Clanicah.

V Bruslju,

Za Svet

Predsednik
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